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  2004 年 5 月 19 日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信 
 
 

 奉我国政府指示，谨随函附上 2004 年 5 月 18 日共和国总统洛朗·巴博先生

发表的讲话（见附件）。 

 请将本函及其附件作为安全理事会文件分发为荷。 

 

          常驻代表 

          大使 

          菲利浦·詹戈内-比（签名） 
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  2004 年 5月 19日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信的

附件 
 
 

亲爱的同胞们， 

科特迪瓦亲爱的朋友们， 

 2004 年 3 月 25 日事件发生后，我和你们一样，关注着新闻媒体对我国、我

国领导人、青年、军队、宪兵和警察的不利宣传。 

 我默默地等待喧嚣声消逝。要想让人家听你说话，你就永远不能在吵闹中开

口。今天，喧嚣声已经消逝。 

 我决定开口，不是为了自我辩解，因为我几乎没有这个需要。生命中最重要

的，无非是要有理。我们之所以保持沉默，是因为我们有理。 

 我再一次感谢国际社会从一开始采取行动，帮助我国重新找到和平的道路。

我尤其赞扬法国承诺同我们站在一起；这一承诺表现于一方面派遣部队到实地驻

留，另一方面进行调停，终于达成《马库锡协定》。 

 我很感动，西非国家经济共同体内兄弟国家始终团结一致，不遗余力地支持

和巩固科特迪瓦的和平与和解进程。 

 在这场危机中，科特迪瓦从来都不孤独。联合国安全理事会于今年 2月投票

通过第 1528 号决议，成立了联合国科特迪瓦行动。必须欢迎联合国部队开始部

署。我们期待着它们有效地协助解除武装、重新统一国家和筹备 2005 年的大选。 

 此刻需要提请注意，国际社会的行动不能排挤、也不能取代属于我们责任范

围的事务。认为解决我国危机只能依靠外力的人是搞错了。外人会来帮助我们，

但是我们应当在国内，靠我们自己，共同寻找解决危机的道路。 

 为此，我们应当时刻牢记支配着我们共同命运的价值观。 

 关于这一点，我再次提请注意，国家没有崩溃，《马库锡协定》也没有解散

科特迪瓦的民主机构。相反，正是由于我们各种机构的生气盎然，才使《马库锡

协定》具有意义。 

 为了执行这项协定，国家必须有人管理，而科特迪瓦已经有人管理。我们的

国家有一部宪法，明确指出行政权力的归属。科特迪瓦实行总统制。科特迪瓦不

实行党派制。 

 因此，根据我面对科特迪瓦人民发出的誓言，我打算全面行使《宪法》赋予

共和国总统的权力。 
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 我们的国家处在战争之中。我当选是为了保证自由。而人的自由首先奠基于

生命权。第一种自由是生命，每个人的生命和国家的生命，后者确保各种自由得

以行使。一个国家的职责实际上是保护生活在其土地上的男女人民的生命，并保

障他们的自由。 

 谁要是侵害公民的生命，谁就是毁灭自由。因此，在处理科特迪瓦危机的过

程中，有人要求我们免除曾经夺走成千上万同胞生命的人的刑责，在我看来是没

有理由的。 

 我们已经同意投票通过并颁布大赦法，认为它会引导我们走向和平，而它无

非是认可有罪不罚的一种做法。 

 在这样一种背景下，我实在不能允许占据一部分领土并拒绝解除武装的叛乱

分子在共和国政府控制区举行示威。 

 我们无法想象如何能相信一个拒绝解除武装的武装运动想要举行或联合举

行和平的示威。 

 这两个概念是对立的。要么是一个合法、守法、非武装、遵守共和国所有规

章和所有法律的运动，决定举行和平的示威。 

 要么是一个武装运动，突然袭击共和国是要使其解体，便不可能想要举行和

平的示威。 

 关于这一点我提请大家注意：叛乱分子联合一些政党，策划 3 月 25 日在阿

比让游行，而政府刚刚于 3 月 11 日颁布法令，禁止在 4 月 30 日之前进行任何街

头示威。 

 这项法令，由来自爱国运动的国务部长兼国土管理部长、来自共和人士联盟

的国务部长兼掌玺和司法部长、国防部长和国内安全部长联合提出，经部长会议

通过。除来自民主党的部长之外，所有部长都出席了会议。 

 但是，即使没有这项法令，我也会禁止这次游行，正如今天我所做的，我现

在反对、将来也还会反对武装运动在政府控制区发起任何示威。 

 具体说到 2004 年 3 月 25 日事件，我们开始明白它的来龙去脉。例如，我们

现在知道，确实有非政府力量参与。但它们并非许多人所想那样。 

 目前还在继续调查，不久就会确定各级的责任。 

 在我的请求下，联合国安全理事会派遣了一个国际调查团，于 2004 年 4 月

18 日至 28 日来到科特迪瓦。调查团随后发表的报告使人对这次调查的客观性和

该团的公正性有诸多的问题和怀疑。我们不禁要问，这是一份诉状，还是一份调

查报告。 
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 正因为如此，我很高兴联合国决定派遣另一个调查委员会，重新全面调查自

2002 年 9 月 18 日至 19 日那个灾难性夜晚开始的事件。是的，我很高兴，安全理

事会终于答应我自战争爆发以来提出的这项要求。 

 科特迪瓦人所期待的，是一个名副其实的调查委员会。 

 亲爱的同胞们， 

 今晚，我请你们保持冷静。国家已经站起来了，和平与和解进程正在展开。

在执行《马库锡协定》方面，政府已经结束它的工作。我请议会赶快帮助我们圆

满完成这一进程。 

 我们的目标依然是通过正当的选举来摆脱危机。《马库锡协定》不是圣经，

但是为了和平，我们已决定予以执行。我们对自己应当始终不渝。 

 今天，事实不言而喻： 

 - 不能一面说赞成《马库锡协定》，一面又拒绝遵守《宪法》。 

 - 不能一面说赞成《马库锡协定》，一面又抵制部长会议。 

 - 不能一面说赞成《马库锡协定》，一面又拒绝尊重国家元首的权威。 

 - 不能一面说赞成《马库锡协定》，一面又拒绝解除武装。 

 - 不能一面说赞成《马库锡协定》，一面又反对国家重新统一。 

 - 不能一面说赞成《马库锡协定》，一面又威胁要分裂科特迪瓦。 

 因此，我再一次呼吁所有要求部长停止参加政府工作的党派和运动恢复冷

静，回到《马库锡协定》的范畴，回到共和国的怀抱。 

 没有部长会议，就没有政府。只有参加部长会议，部长的头衔才有用处。科

特迪瓦需要政府。 

 我请总理采取一切措施，尽快重新召开部长会议。 

 事到如今，考虑到国家的特殊局势和政府的自身组成，我一直留意不作出惩

罚。我仍然相信人人都有责任感。 

 但局势不能无限期地持续下去。所以我决定采取以下措施： 

 - 在 2004 年 5 月，对于故意抵制部长会议的政府人员，不支付任何薪资

和附带津贴。其中包括来自民主党、共和人士联盟、民主与和平联盟、

未来力量运动、爱国运动和正义与和平运动的部长。这些薪资将全部转

用于战争受害者。 
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 - 对于继续抵制部长会议的各个部长，总理应设法收回配给他们的公务车

辆。 

 - 总理必须采取紧急措施，确保没有部长继续住在高尔夫宾馆。现在必须

对所有部长一视同仁。必须停止隔离来自叛军的部长。因此，建设和城

市化部长亟须尽力确保共和国的所有部长都有同样的住房条件。 

 - 我发现科特迪瓦的部长们确实在全国各地游荡。一些部长甚至用科特迪

瓦的国家经费去旅行，干着损害科特迪瓦的事。我不能接受这种情况。

所以，从今以后，政府人员出差旅行非经国家元首批准不可。 

 - 我已交给总理一份名单，其中列出我不再希望看到共和国政府任职的

人。《马库锡协定》要求我们注重政府组成的平衡，但并没有将共和国

的命运与某些个人连在一起。 

 共和国政府，有赖各位部长甘心为国效劳，才能发挥效能。我们的人民饱经

战争的苦难。我们没有权利延长他们的苦难，让国家变得更加脆弱。 

 今晚，我想到被围困地区的居民，特别是突然遭受战争侵袭、如今被叛乱分

子挟为人质的脆弱人群：无法逃难的老人、妇女和儿童。 

 他们的苦痛就是我们的苦痛。我请他们保持勇气，相信科特迪瓦这个民族。

我不会忘记他们。我们不应忘记他们。正是为了他们，我才致力于解放国家，解

放全国。 

 我曾经说过，国际社会如今也承认，科特迪瓦的和平与安全取决于西部非洲

次区域所有国家的和平与安全。 

 因此，我密切注视塞拉利昂和利比里亚政治局势的积极发展。正因为此，我

将参加马诺河联盟国家首脑会议。也正因为此，我庆贺我们的国家加入萨赫勒－

撒哈拉国家共同体。 

 亲爱的同胞们，和平正在实现。让我们满怀信心，团结一致，展开工作。 

 愿上帝保佑科特迪瓦！ 

 

 

 


